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     אלי ויזל –חמש שנים לפטירתו
אלי ויזל החל את הקריירה הארוכה שלו כעיתונאי וסופר בכתיבה ביידיש בשבועון האצ"ל בפריז 'ציון און קאמפף'-ציון במאבק. 
מאת:יואל רפל*
במאמר שפרסם אלי ויזל בחודש מאי 1985,סמוך ליום השנה ה-40 לסיום מלחמת העולם השנייה וליום העצמאות 37 של מדינת ישראל,בכותרת "מדוע אינני חי בישראל" הוא כותב "אם מישהו היה אומר לי בילדותי כי בימי חיי אראה בהקמת מדינת יהודית בארץ-ישראל,לא הייתי מאמין.אם מישהו היה אומר לי שלא אחיה במדינה היהודית,הייתי עוד פחות מאמין.אך העובדה היא שאינני חי במדינה יהודית". בימי הכוננות שלפני מלחמת ששת הימים הוא ניסח והדפיס, את ה 'אני מאמין' שלו בשאלת היחס בינו לבין ישראל, בין עם ישראל לארץ ישראל ;"כולנו מאמינים כי את הקשרים בין ישראל לבינינו החיים בגולה לא ניתן לנתק.האחד לא יכול לחיות בלי השני.ישראל עבורנו היא יותר מהצדקה לקיומנו,ישראל היא קיומנו".העובדה היא פשוטה,ויזל מעולם לא חי בישראל.תקופת השהות הארוכה ביותר שבה חי בארץ נמשכה שלושה חודשים.כאשר נשאל (ב-2014) על ידי נחום ברנע : "על מה אתה מתחרט?" השיב "עד עכשיו אינני יודע למה לא עליתי לארץ".

בספרו האוטוביוגרפי 'כל הנחלים הולכים אל הים' מספר אלי ויזל כיצד היה לעיתונאי לאחר שניסיונותיו לעלות לארץ-ישראל ולהצטרף לכוחות הלוחמים במלחמת העצמאות נכשלו כיוון שנציגי ההגנה שגייסו צעירים יהודים מתנדבים פסלו אותו מגיוס בשל מצבו הבריאותי. "רציתי-הוא מספר-להשתתף במלחמת הגבורה ההיסטורית של העם היהודי נגד הבריטים בארץ-הקודש"(עמ'145).הצעיר בן ה-19,שורד השואה,וניצול מחנות אושוויץ- בירקנאו-בונה-בוכנוולד,שהחל לבנות את חייו בפריז נתקל יום אחד בשבועון ביידיש 'ציון און קאמפף' (–ציון במאבק) שהיה "עיתון של האצ"ל,ומכיוון שזה היה ביטאון של תנועת מחתרת ארצישראלית,לא הייתה, כמובן,כתובת של המערכת".תחקיר קצר בעקבות כתובת בית הדפוס שהדפיס את העיתון הביא למפגש ראשון,ומכריע,בינו,לבין עורך השבועון ,שאותו הוא מזהה רק בשמו הפרטי,יוסף,הוא העיתונאי שנודע לימים,יוסף כרוסט.בעקבות שיחה קצרה בין העורך לבין הצעיר הנלהב מחפש העבודה,שידע היטב יידיש  מבית הוריו בעיירה סיגט (היום רומניה)  שפה שבה  דיבר עם אימו, ועברית שבה דיבר עם אביו, הוא התקבל לעבודה בשבועון כמגיה ומתרגם.יוסף כרוסט לימד אותו את רזי מקצוע העיתונות והטיל עליו לתרגם מעברית ליידיש מאמר שפורסם בעיתון האצ"ל בארץ ואשר גינה את בן-גוריון וההגנה ושיבח את בגין והאצ"ל.   "אם רצונך לשמור על תשומת ליבו של הקורא-אמר לו יוסף כרוסט-המשפט שלך צריך להיות ברור די הצורך שיבינו אותו וחידתי די הצורך לעורר סקרנות.כתיבה טובה משלבת סגנון ותוכן.לא צריך לומר הכל-לעולם אל תאמר הכל-ובכל זאת תן להרגיש שאמרת הכל ".
במשרדו של מרק גוטקין, בעל הדפוס שהדפיס את השבועון,התוודע ויזל לעוד ועוד מאנשי האצ"ל בפריז,ובראשם לשלמה פרידריך,מפקד בית"ר,אסיר גולאג לשעבר שידע לעשות הכל-משירה ביידיש,רוסית ועברית,תוך שהוא מלווה עצמו באקורדיון,ועד כתיבת סדר-יום פוליטי...ועם צריך הוא משמש גם כחזן בימים נוראים.ההתחככות המתמדת עם אנשי האצ"ל,אלו החיים באורח קבע בפריז,ועם שליחים-אורחים שהגיעו מהארץ,ובראשם אלי פרשטיי(תבין),ראש המודיעין של האצ"ל הטביעה את חותמה והשפיעה על דעותיו והשקפותיו של הכתב-הזוטר, המגיה והמתרגם המקצועי.שם,במערכת העיתון ובבית הדפוס,בין תרגום להגהה הוא שומע את החדשות מהארץ ומהעולם,על גנדי שנרצח ועל ירושלים הנצורה,על מלך רומניה שהוגלה ועל הכנופיות הערביות של חאג' אמין אל חוסיני,על בורמה שזכתה לעצמאות ועל היחידות המגויסות של ההגנה,הפלמ"ח,האצ"ל והלח"י.העולם היהודי טרוד כולו בגיוס מתנדבים לוחמים לארץ-ישראל,בגיוס תמיכה פוליטית וכספית ליישוב היהודי הנאבק למען עצמאותו ואילו הוא שקוע בשבועון ששמו מעיד על המצב "ציון במאבק". הוא חש שעליו לנסות שוב להתגייס לכוחות הלוחמים בארץ-ישראל.אך גם הניסיון השני להתגייס נכשל כאשר הרופא הבודק אותו אומר לו "אתה לא בכושר טוב.חזור בפעם אחרת."
ויזל המתוסכל חש שהוא חי את כל המאורעות הגדולים המתרחשים בארץ-ישראל מרחוק."ואז,( ביוני 1948-י.ר.),זכיתי סוף סוף לפרסם מאמר משלי,ביידיש,המאמר הראשון שלי, פרשנות בדיונית על הטרגדיה שאין להבינה של אלטלנה,שעוררה בציון און קאמפף כאב,ויותר מכך זעם,ראינו בכך לא טרגדיה אלא פשע-לאמור,רצח ובגידה". 'מלחמת האחים' במדינת ישראל הצעירה,מדינה שנולדה חמישה שבועות קודם לכן שברה את ליבו ועוררה אותו לשאלות על העתיד ועל יכולתם וכישרונם של המנהיגים להקים ולנהל מדינה יהודית דמוקרטית משל עצמם.בליבו גאו כעס וזעם על "גיבורים יהודים שירו על אחיהם, ניצולי שואה שבאו לעזור להם, להילחם יחד עמם".היריות על שורדי תופת השואה היו עבורו קשות מנשוא.פעמים רבות הזכיר בשיחותינו את השפעת אותם אירועים על חייו.בינו לבין עצמו הוא מחליט "אותי לא יראו שוב בלשכת הגיוס... נשאתי פצע סודי שצלקתו לא תחלים שנים רבות".כעבור זמן קצר כתב ביידיש מאמר נוסף בשם העט בן שלמה ואשר כותרתו הייתה 'מנצחים ומובסים' שהציג את השאלה    "גם אם הגרמנים הובסו,האם אנחנו היהודים נצחנו".מלחמת יהודים ביהודים נתפסה בעיניו כתבוסה מוחלטת.ארבעים וחמש שנים לאחר מכן כאשר כתב את האוטוביוגרפיה האשים את דוד בן-גוריון באופן ישיר בהחלטתו שלא לנסות פעם נוספת להתגייס לשרות הצבא העברי של מדינת-ישראל הצעירה. שמונה מאמרים גדולים,כולם ביידיש, פרסם ויזל בציון און קאמפף,שמונה מאמרים ביידיש שבהם החל קריירה עיתונאית מפוארת שנמשכה כעשרים וחמש שנים,שבהן כתב בעיקר בידיעות אחרונות,אך גם בעיתונים ביידיש,ובראש ובראשונה הפורווערטס הניו-יורקי, ועיתונים נוספים ביידיש  בארה"ב אך גם באנגליה ודרום אפריקה.מאמריו הראשוניים בציון און קאמפף היו חריגים מאד בתוכנם לעיתון ששירת מחתרת פוליטית פעילה והוא כתב על שפינוזה ועל המקבים,על מוחמד והקוראן ועל נושאי תרבות,עד שאחד מחברי המערכת שאל:מה עושה המשומד מאמסטרדם  בעיתון שבו המשומד הוא בן-גוריון. 
עם סגירתו של שבועון האצ"ל בעקבות הקמת מדינת ישראל יצר ויזל קשר ,באמצעות גיסו,עם רשת העיתונים הצרפתית "ל'אמור", ששיגרה אותו לישראל ללוות עולים חדשים בבואם ובקליטתם. הזמירות ששמע מפיהם היו קשות. "הם — הישראלים — לא אוהבים אותנו, לא רוצים לקבל אותנו", אמרו; לדברי מורה מלודז' , "באנו בתקווה להיחלץ מההשפלה אבל בעיניהם אנו חורבה אנושית"; "אנחנו, פיזמו הישראלים, ניצחנו שישה צבאות ערביים חמושים היטב, ואתם, שישה מיליון הלכתם כצאן לטבח", הוסיפו. ויזל לא רק רשם אלא גם התחבט "איך להסביר להם? איך לומר להם שהם לא מבינים, שהם לא יוכלו להבין" 
הוא סיכם את מה שלמעשה קרה: "יצרו מצב של ניגוד גמור בין הציונות ההירואית לבין הגולה הרת האסון. הציונות הגדולה, יפה ומכובדת, בעוד הגולה השחיתה והשפילה את האדם, הוליכה אותו לאושוויץ. בקיבוצים המריצו ילדים ניצולים וילדים של ניצולים לשכוח את העבר... שנים רבות כמעט לא הזכירו את השואה והתעלמו ממנה..." אחרי התלבטויות החליט שלא לפרסם את סדרת הכתבות שכבר כתב.
באוגוסט 1948, הדפיס ויזל בכתב העת ציון אין קאַמף את סיפורו הראשון "אַ באַגעגעניש" (פגישה אחת).בכתיבת סיפור זה הושפע לא מעט מהאווירה שבה חי ואותה קלט בשבועון אצ"ל, אשר דרכו נכנס לעולם העיתונות.הסיפור שפורסם זמן קצר לפני יום הולדתו העשרים מסמן את ראשית הקריירה הספרותית שלו שנמשכה שישים ושמונה שנים, עד יום מותו. הסיפור מתאר התנגשות טראגית בין שני צעירים בארץ ישראל, האחד חבר באירגון "הגנה", והשני חבר ב"אצ"ל". הסיפור קרם עור וגידים מהצורך של ויזל לתת ביטוי לרגשי הזעזוע שחש נוכח גורלם של אנשי האניה "אלטלנה" ביוני 1948, במימי חופה של תל אביב.בספרו האוטוביוגרפי הוא מעיד על כך "בגליון המוקדש למאורע (הטבעת אלטלנה-י.ר.) פירסם ציון און קאמפף מאמר פולמוסי מלא זעם נבואי מאת ד"ר עזריאל קרליבך,בכיר עורכי העיתונים בישראל...בהשראת המאמר הזה,שנקרא 'התותח הקדוש'  ונסער מהמאורע עצמו ,כתבתי רשימה בשם העט 'בן שלמה'.תיארתי שם לוחם אצ"ל המעשה לקורבן של אחיו ,איש הפלמ"ח (עמ' 157).
אלי ויזל, שזכה שנים לאחר מכן בפרס נובל לשלום, כתב בזיכרונותיו כי סיפורו הראשון ביידיש, "אַ באַגעגעניש" (פגישה אחת), מייצג תופעה שכיחה בהיסטוריה היהודית המתגלמת בשרשרת ארוכה מאוד של מלחמות אחים קטלניות שראשיתן ביחסי קין והבל, מלחמת אחים שלובשת צורות שונות ואספקטים מגוונים במשך הדורות בעם היהודי. אף על פי שהסיפור "אַ באַגעגעניש" אינו מזכיר במפורש את פרשת "אלטלנה", אין כל ספק כי הסיפור בא לעולם כתוצאה מהצער הכבד שחש ויזל. 

בין אלפי המאמרים שוויזל פרסם ביידיש,רבים מהם ב-פֿאָרווערטס הניו יורקי מצוי עוד רומן אחד, "אלישע", שנדפס שם בעשרים ושנים המשכים. במבוא קצר לרומן, העוסק במחתרות היהודיות בארץ ישראל בתקופת המנדט בשנים 1945-1947  מסביר ויזל  שאין הוא כותב את ועל ההיסטוריה של התקופה, אלא רומן "בלבד". דברי הקדמה מסתייגים אלו הם הבסיס לקריאה והבנה נכונה של הסיפור.ויזל לא זכה להיות אחד ממאות אלפי הפליטים וניצולי השואה שעלו ארצה ונטלו חלק במאבקה של ארץ ישראל נגד המנדט הבריטי. אלישע, הדמות המרכזית ברומן, הוא האלטֶר אֶגוֹ של אלי ויזל, ותולדות חייהם דומים;בשונה ממסכת חייו הריאליים של ויזל שלא עלה לארץ הרי  שאלישע כן עלה לארץ ישראל,כן היה לוחם נגד השלטון הזר-הבריטי והוא כן הצטרף לארגון מחתרת יהודית.בכתיבת הסיפור מימש ויזל במרחבי הדמיון הרומניסטי שלו את אשר הוא לא היה מסוגל לחוות בעצמו במציאות.
אך בכך לא די.ויזל חזר שוב ושוב אל אנשי האצ"ל שלחמו בבריטים.על מאבקם ועל אחת מהפרשיות הנודעות 'תליית שלושת הסרג'נטים' הוא כותב ברומן 'השחר' שהפך במרוצת השנים לחלק השני,האמצעי,בטרילוגיה שהיא כבר עשרות שנים ספר אחד הכולל את : 'הלילה','השחר','היום' .'השחר' ממשיך במציאות את 'הלילה' וכך גם בשני הספרים שיש קשר תוכני רב ביניהם.
*ד"ר יואל רפל הקים וניהל את ארכיון אלי ויזל (2007-2015) באוניברסיטת בוסטון.
